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MIZKKACHEKTYAJIBHI, MIZKITAPAIUTMAJIBHI TA MIDKANCHUIIJITHAPHI

HAIIPAMMU JOCIIKEHHA TEPMIHOJIOI'TYHUX CUCTEM

Typ Oxcana MukoJsaiBHa
O0OKMOp HAYK 13 COYIaNbHUX KOMYHIKAYIll,
npogecop xagheopu cymanimaprux HayK, KyIbmypu i Mucmeymaea
Kpemenuyyvrozo nayionanvrnozo ynisepcumemy imeni Muxatina Ocmpozpadcvkozo
syn. Yuisepcumemcwora, 20, Kpemenuyx, Ilonmascvka obonacme, Yxpaina

IIla0ynina BikTopisa BanenTtuniBua
KaHouoam @inonociuHux Hayx,
ooyenm Kageopu yManimapuux HayxK, Kyibmypu i Mucmeymeda
Kpemenuyyvroco nayionanvrnoco ynieepcumemy imeni Muxaiina Ocmpozpadcbkozo
gyn. Yuisepcumemcoka, 20, Kpemenuyx, Ilonmascoka obnacme, Yrpaina

Oenao i cucmemamu3sayisi OCHOBHUX HANPAMIE MEPMIHONOLITYHUX OOCTIONCEHD € 8ANCTUBUM O CINBOPEHHS
0a308ux NPUHYUNIE | KOHYeNnyill Y 2any3i MepMIiHON02IE, a MaKoxic 0t opieHmayii 8 d0CaIONCeHHAX, nposede-
HUX inwumu guenumu. Cmamms po3KpUsae aMicm MidicacnekmyanrbHux, MidcnapaoueManrbHux i MircOUCyun.i-
HAPHUX Ni0X00168 00 BUBUEHHS. MEPMIHOCUCTNEM Md IX QOPMYBAHHA, A MAKONHC CHOCODI8 NIHEBICMUYHO20 HOMI-
HYBAHHS elleMeHMI8 HAYKOBOI KapmuHu c8imy. J{oCi0HcenHsA OXONI0E WUPOKULL CHeKMP KOHYenyil i nioxoois,
AKI 00NOMA2aoms 3po3yMimu U NOACHUMU 3AKOHOMIPHOCII, WO Kepyiomb npoyecamu mepmiHoi02i4H020
Gopmysanna ma Qyukyionyeanus. MixcacnekmyanivHi Hanpamu MepmMiHOI02IYHUX Q0CTIONCeHb NPedcmas-
JIeHI OHOMACEMACION02TUHUM, OIANeKMHUM, NOPIBHATbHO-3ICTNAGHUM, MeOPEemuKo-memoooni02iuHuUM, ICmo-
PUKO-CEMACION0STUHUM, ICMOPUKO-OHOMACIONOSTUHUM, MUNOTI020-MEPMIHO2PADTUHUM MePMIHOZHABCIMEOM.
Taxuil wupoxuil cnekmp 00CTIONCeHb Y MeNCax 00HIel HayKosol eany3i NizHaHH Meopill, Memooo02ill PI3HUX
napaouem, uwo npusgo0ums 00 MidCnapaoueMaIbHO20 CUHMESY, 3AC8i0Yye AKMyaIbHICMb Po32isidy mepmina
AK 00uHUYT (haxogoi Mosu. Y maxux ymoeax agmopu 6kazyrms Ha MONCIUBICING GUOKPEMIEHHA iHmMe2payili-
HO020, a0 IHMe2pamueHo20, MePMIHO3HABCIEA, AKe (opmyembca Ha mai inmezpayiunoi meopii mepmina,
KOMNJIEKCHO-8APIONI02IUH020 NIOX00Y, IHOOPMAYIHO-ceMiomuunoi meopii mepmina, inmeepayitinol Konyen-
yii (Modeni) Mo8U CneyianbHO20 NPUSHAYUEHHS, NOEOHAHHS 3000YMKI6 CUCTIEMHO-CIPYKIMYPHO20, (YHKYIO-
HANLHO20 U KOZHIMUBHO20 MEPMIHO3HABCMEA 8 IX ACNEKNYANbHUX | KPOC-ACHEKMYANbHUX/KPOC-MeopemuHUuxX
sussax. lnmezpayitini npoyecu, wjo NOWUPIOIOMbCA HA 8CI Chepu HCUmms CyuacHo20 CyCnilbCmea, HemuHyue
NPOBOKYIOMb MINCOUCYUNTIHAPHUL XApaKmep HAYKOBUX NOULYKi8, Y mMOMY uucli 1 y mepminosnascmsi. Ha
nouamxy XXI cmonimmsa nayka npo mepminu 3a3Hac 8i04YMHO20 6HAUBY 3 OOKY OOCTIOHUYLKUX NAPAOUSM
nociku, girocoii, ncuxonozii, mamemamuxy, KyIomypoioeii, coyionozii, emuonoeii, Komn iomepHux Hayx i
elacHe NpeOMemuux 2arysel, Wo 3aceiouye MiHCHAYKOBUL, MIHCOUCYUNTIHAPHUL CUHmMEe3 TNeoPemUYHUX ma
MEMOOONOSITUHUX 3ACAd PIZHUX HAYK (OUCYUNIH) I 0ae niocmasu 015 BUOKDEMIEHHS MINCOUCYUNTTHAPHUX
(KpOC-OUCYUNTIHAPHUX) HANPAMIE 00CTIOMNCEHb Y mepMiHo3Hascmel. 06 ekmom 3ayikasieHHs agmopie cmau
MAKOdHC COYIOKOSHIMUBHI, TTH2B00UOAKMUYHI HANPAMU OCTIONHCEHD, A TNAKOIC QpetimMose MepMiHO3HABCIIBO.
Tooic cmammsi NOKIUKAHA RO2AUOUMU BUSHEHHS YUX KOHYENYIl MmepMIiHOI02IYHUX docaiodcens. TIposedenuil
asmopamu aHaniz OOCHTIOHUYbKUX TNEPMIHO3HABYUX NAPAOUCM, W0 BUHAYAIONb CHIAH GUEYEHHS MepMIHA SK
00uHUYI Paxooi Mosu, ceidUUMb NPO CUMOIO3 HOGIMHIX I MPAOUYILHUX 8EKIMOPIE NOULYKY 8 MEPMIHOZHABCIEI.

Kniouosi cnosa: mepmin, mepminonozis, mepmiHO3HABCMBO, HOMIHYBANHS, MIJNCACNEKMYANbHI, MIdCnapa-
OUESMANLHI A MINCOUCYUNTIHAPHT HANPAMU OOCTIONHCEHD.

IMocTanoBKka npodjieMH B 3arajibHOMY BUIJISI
Ta OOIPYHTYBAHHA ii AKTYaJILHOCTI. Y Cy4acHOMY
CYCIUIBCTBI TIOCTIHHO BITYyBAEThCS 3HAYHA TIOTpeOa
B PO3POOJIEHHI TEPMIHOJIOTi SIK OCHOBHOTO 3aco0y
KOMYHIKAIIii.

CpbOrojiHi TEpMIHOJIOTIUHI JTOCHIJKEHHS CHps-
MOBaHI Ha aHaji3 Ta Kiacu(ikaiio TepMiHOIOT Y-
HHX CUCTEM, PO3pO0JIEHHSI HOPMAaTUBHHUX IIPHHIIMIIIB
TEPMIHOTBOPEHHS, aJIaNTaIlif0 IHO3EMHHUX TEPMIHIB,
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CTBOPEHHSI TEPMIHOJIOTIUHHX 0a3 TaHUX, YKJIaJaHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX JTOBIHUKIB Ta IHIINX 1HCTPYMEH-
TIiB JUIS MIATPUMKH HAyKOBOT KOMYHIKAITi1.

OTXe, CUCTEMaTU4HI TOCTIKSHHS B TaTy3i Tep-
MIHOJIOT1{ € BaKJIMBUM €JIEMEHTOM PO3BUTKY Cydac-
HOT HayKH 1 CHIpUAIOTH 3a0€3MEeUEeHHI0 TOYHOCTI,
3pO3yMiN0OCTI Ta €(PEKTUBHOCTI KOMYHIKAIil MiXkK
(daxiBLUSAMH pI3HUX Traily3ei, 10 i BU3HAYAE aKTy-
QJIBHICTH MPEJICTABICHOTO HAYKOBOTO JIOCIIIKEHHSI.
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AHaNi3 ocTaHHIX AOCHiIxKeHb i myOsikamiii.
VY mparsgx HayKOBIIIB-TEpMIiHO3HABIIIB OKpECIICHI
PI3HOMaHITHI METOOJIOTIYHI TIIXOIH, CIPSIMOBaHi
Ha TPOTHO3YBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI MpodieMa-
TUKUA Ta PO3POOJIEHHS CTpaTerid A BUPILICHHS
nux mpoOsieM; BUSBICHHS MOTPeO TEPMIHOJOITY-
HOTO PO3BUTKY B Pi3HUX rany3sx. HaykoBi nmomryku
B IIbOMY HampsMi 3acBiYEHI B YHCICHHUX Ipa-
LX BITYM3HSAHUX 1 3apyOikHUX yueHux: B. JI. Ipa-
menko (IBamenko, 2014), b. €. Punaps (Punap,
2001), JI. B. Typoscekoi (Typoscwka, 2010),
O. M. Typ (Typ, 2022), H. O. Suenxo (Auenko,
2016), M. T. Kabpe Kacrenbpi (Cabré Castellvi,
2003), I. ®ennbep (Felber, 2002) Ta in. BudueHHs
Il y3araJbHEHHS HAsBHUX HAIpallOBaHb JI03BOJISE
BCTaHOBUTH TEHJICHIIii PO3BUTKY TEPMiHOJIOTTYHOTO
TOJISL Ta 1IEHTU(IKYBATH MOXKIIMBI TIUISIXH MTO/IATb-
LI0T0 PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJIECHHS TEPMIHOJIOTI.

@opMy/1I0OBaHHA MeTH i 3aBJaHb CTATTI.
Mertoto cTaTTi € NOrIHOIeHHS BUBYCHHS OCHOBHUX
HanpsMiB TEPMIHOJIOTTYHUX JOCITIIKEHb, 30KpemMa
MDKACHEKTyaJIbHUX, MDKIApaaurMaabHUX 1 MiX-
muctmTinapaux. Cepen 3aBIaHb BapTO Ha3BaTH
TaKi: aHaJi3 Ta CUCTEMAaTh3allisi OCHOBHUX BEKTO-
piB TEPMIHONOTIYHUX AOCIIDKEHB; XapaKTepHC-
THKa MIDKaCIeKTyaIbHUX, MDKIIapaurMaJbHUX i
MDKIMCIUTUTIHAPHUX HANpsSMiB BUBUCHHS TEpMi-
HOJIOT1YHOI POOJIEMaTHKH.

Buxiaa 0CHOBHOTO MaTepiaJty 10C/Ii/IKeHHsl.
Ornsif 1 cucTeMaTu3allisi OCHOBHHMX HAIPSIMIB Tep-
MIHOJIOTIYHUX JOOCIIKEHD € BaXKJIIMBUMH IS
CTBOPCHHSI 0a30BUX MPUHIUIIIB Ta KOHIEHIN Y
rajy3i TepMiHOJOrIl, a TaKoX JUIs Opi€eHTAIli B
JOCII/DKEHHSX, TPOBEICHUX IHITUMHU BYCHHUMHU.
MixacnekTyalbHi HampsMH TEPMIHOJIOTIYHUX
JOCTIKeHb  TMPEJCTaBICHI OHOMAaceMaciolo-
TiYHUM, JiaJIeKTHUM, TOPIBHSUIbHO-31CTAaBHUM,
TEOPETUKO-METOIOIOTIYHUM, 1CTOPUKO-CEeMaci-
OJIOTIYHHM, 1CTOPHKO-OHOMACIOJIOTIYHUM, THIIO-
JIOTO-TepMiHOTpadiuHUM  TEPMiHO3HABCTBOM.
Takuil MUPOKHUI CHEKTp MOCHIIKEHb Yy Mexax
OJIHI€] HAyKOBOI Tally3i Mi3HAHHS TEOpiid, METo-
JIOJIOT1 PI3HUX MapagurM, M0 TPHU3BOAUTH J0
MDKIapaJurMajibHOrO CHUHTE3Y, 3aCBIAYY€ aKTy-
QIBHICTh PO3IVISLY TEPMiHA SK OJMHHMIN (HaxoBOi
MOBH. Y TakuX yMOBaX MOKEMO BKa3aTH Ha MOX-
JIMBICTh BUOKPEMIJICHHS IHTETpaLiifHoro, abo iHTe-
TPAaTUBHOTO, TEPMIHO3HABCTBA, SIKE (POPMYETHCS
Ha TJTi IHTeTpaIiifHoi Teopii TepMiHa, KOMIUIEKCHO-
BapioJIOTIYHOTO TIiAXOMy, 1H(pOpMaIliiiHO-CeMio-
TUYHOI TEOpii TepMiHA, THTETPAIIHOT KOHIESTIIIT
(Mozerni) MOBH CHELiaTbHOTO MTPU3HAYEHHS, TOE-
HaHHS 3100yTKIB CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO, (DyHK-
LIOHAJILHOTO ¥ KOTHITUBHOIO TEPMiIHO3HABCTBA B
iX acmeKkTyaJlbHHX 1 KpOC-aCIeKTyaJlbHUX/KpOc-
TeopeTHuHuX BusiBax (IBamenxo, 2014).
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JlexTo i3 Cy4YacHHX JOCIIIHUKIB TEPMiHOJIO-
TYHUX CHCTEM arleio€e JI0 TOHATh, 0 penpe3eH-
TYIOTh MDKIIApaJIuTMalibHI HapsSMHU JTOCIIHKEHb.
Cepen Hux I. ®. Pakmanosa, sika po3misjiae cuc-
TeMy JepUBallIiHUX 3aC00IB CydacHOi HAyKOBO-
TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT1] B KOTHITUBHO-HOMIHATUB-
HoMy acriekti (Pakmanosa, 2004).

[nTerpauniiini mporecH, Mo MOIIUPIOIOTHCS Ha
BCI cpepu JKUTTS Cy4yacCHOTO CYCHIbCTBA, HEMU-
Hy4e IPOBOKYIOTh MDKAHUCIUIUIIHADHUNA Xapak-
Tep HAyKOBUX IOLIYKiB, y TOMYy YHCIl H y Tep-
miHo3HaBcTBl. Ha mouarky XXI cromiTrs Hayka
PO TEPMIHU 3a3HAE BiMYYTHOTO BIUTUBY 3 OOKY
JTOCIITHUIBKUX TapajirM JIOTIKH, @inoco@ii‘,
MICHXOJIOTIi, MaTeMaTHKH, Kyanyponoru corio-
Jorii, erHonorii, komn’ IOTEPHHX HAyK 1 BiacHe
NpEeIMETHUX Tally3eil, 10 3acBiAYye MIXKHAayKO-
BH, MDKJIMCHIUIIIIIHAPHUN CUHTE3 TCOPETHUYHUX 1
METOAOJIOTIYHUX 3acaj PI3HUX HAyK (IUCIHILIIH)
1 Jlae MACTaBU I BUOKPEMIJICHHS MIKJIUCIIH-
TiHApHUX  (KPOC-AMCUMIUTIHAPHUX) HAIPSMIB
JIOCITIIKEHb y TepMiHo3HaBCTBi 30kpema, BUi-
JISIOTh COIIOTIHTBICTHYHUI HaMpsM. 3ap011>1<eHH51
couloTepM1H03HaBCTBa OB ;13y}0TL i3 ¢pan-
my3bkumu pociigaukamu JI. Peem i A. T'inb0e-
pOM, y HAyKOBHH ke OOIr TEpPMiH «COIIOTEPMi-
HO3HaBCcTBO» yBiB y 1980-x pp. XK.-K. bynamxke
(Boulanger, 1981, p. 13-30). CouiorepMiHO3HAB-
CTBO 3aCTOCOBY€E COLIOJIIHIBICTHUYHI TPUHIUITH
110 Teopu TeleHOJ'IOFII i posmsgae TeleHOJ'IO-
riuHi Bapiaiii B Mekax pi3HUX KOHTEKCTIB yIKHUTKY.
[TapameTpu Bapiaiii 0a3yroTbcs Ha COIiaTbHOMY
Ta eTHIYHOMY KPHUTEpIsiX, Yy SKUX KOMYHIKaIlis
MDK (axiBLISIMH MOXE BUKOPHUCTOBYBAaTH Ppi3HI
TEpMIiHH JUI1 TUX CaMHX KOHIIENITIB abo JeKijIbKa
KOHLIENITIB JUII OJHOTO TepMiHA. AKTyaJbHICTbH
COIIIOTepMiHO3HABCTBA 3aCBiTUCHA YBArow 3 00Ky
MixHapoaHoi opraHi3artii 3i cranaapTu3arii. Tex-
Hiyamid komiteT ISO 37 «Terminology and other
language and content resources» po3poOuB i omry-
omikyBaB crangapt ISO\TR 22134:2007 «Practical
guidelines for socioterminology» («IIpakTuuni
pEeKOMeHIallli 3 COI[IOTEPMiHO3HABCTBAY), Y IKOMY
BHKJIQJICHI OCHOBHI MPUHIIUIINA W METOIU HAyKOBOT
JUCIHIUTIHU. 30KpeMa, BU3HAYEHO i CTaTyC COIIio-
TEepPMIHO3HABCTBA: «IIJXiJ] OO TEPMIHOJOTTYHOI
pOOOTH 3aCHOBaHMH Ha COLIOJIOTIYHUX, KYJIBTYp-
HUX 1 COIIOIIHTBICTUYHNX XapaKTePUCTUKAX JIIHT-
BICTHYHOI CIUJIBHOTH, CIPSIMOBAaHUX HA BUBUCHHS
Ta pO3BUTOK 11 TEXHIYHOTO MOBJICHHS BiITIOBITHO JT0
mux xapakrepuctuk» (International Organization
for Standardization. ISO/TR 22134:2007).

MiKauCIUITTIHAPHUN CUHTE3 3arajibHoi Teopii
IUBITI3aIl Ta 3arajJbHOi Teopii TepMiHa B MEXax
LMBLTI3AI[IIHOT JTIHTBICTHKH, SIKA B3a€MOJII€ 13 COIlIO-
JHTBICTHUKOIO, 1CTOPIEI0, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIELO,
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KOMIT'IOTEPHUMH TEXHOJIOTiIMH, BH3Haua€ HOBHM
METOJl Y Cy4acHOMY TEpMiHO3HABCTBI, 03HAYECHH 5K
LUBLTI3ai HHAN HAMPSM. [uBinizauidHuid HapsiM
y TEpMIHO3HABCTBI OPI€HTOBAaHWN HAa BUBUCHHS Ta
aHaJi3 TEPMIHOJOTII, KA XapaKTepHa Ui MEBHUX
LUBUTI3ALIAHUX KOHTEKCTIB, KYJBTYpP, ICTOPUYHHUX
enox. BiH po3misgae BIUIMB LMBLTIZAIHHUX OCO-
OnuBOCTEl Ha GOPMYBAHHS i PO3BUTOK TEPMIHOIO-
Tii, a TAKOX JAOCIIIKY€E B3a€EMO3B’A3KH MK MOBOIO,
KYJIBTYpOIO Ta TEPMIHOJIOTIELO.

MixauCIMIUTIHApHAN CUHTE3 TIEJAaroTikK| i Tep-
MIHO3HABCTBA B MEXKaX JIHTBOJUIAKTUKH JCKIIApye
JIHTBOIMAKTUYHE TepMiHO3HABCTBO (IBamieHko,
2014, c. 24-25; Aptukyna, 2019), a THTBICTHKH i
KOMIT TOTEpPHUX TEXHOJIOTI — KOMIT FOTEpHE TepMi-
Ho3HaBcTBO ([lepoOa, 2007).

OcTaHHI JECATHIITTA IOMITHO 3MIHIOIOTh
paKypc HayKOBOTO aHai3y TEpPMiHa, 1[0 3yMOBIIIO-
€THCSI IOCATHEHHSAMHU Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA Ta
norpebamu iHGOpMaIliiHOTO cycriiibcTBa. Taka
CHUTYyallisl HaJlae 0COOIMBUI CTaTyC KOTHITUBHOMY
(KOrHITUBHO-IUCKYPCUBHOMY) TE€PMIHO3HABCTBY,
a00, sIK HOTO I11e HA3UBAIOTh, KKOTHITUBHO-KOMYHI-
KaTUBHOMY» YH «THOCEOJIOTIYHOMY», Y Tapajurmi
SIKOTO TEPMiH PO3YMIIOTh SIK iH(bopMauiﬁHo KOTHi-
THBHY CTPYKTYDY, IO aKyMyJIoe crenianabHi 3Ha-
HH$I, HEOOXi/lHI B mporueci HAYKOBOI KOMYHIKarii
Ta npodeciitno-naykooi aismpHOCTi (T. C. Boo-
nina, M. A. Kizins). [losBa i yKOpiHeHHSI KOTHI-
THBHO-TUCKYPCHBHOIO MIIXOOY SIK npOBmHoro B
JOCIIPKEHH1 MOBH B ii HIHPOKOMY pOSyMlHHl po-
JIMKTOBAHO 11 OHTOJIOTIYHOIO CYTHICTIO — CIIyTY-
BaTH OCHOBHHUM 3aCO0OM KOTHIIIIi Ta KOMYyHiKaIlii
s Homo Sapiens i Homo Loquens (Ki3ins, 2015,
c. 183). CyuacHi KOTHITHBICTCHKI TEPMiHOJIOTI4HI
CTyZii MPOAYKYIOTh TIEBHI BiITaJTy’)KEHHS Hacam-
mepes Ha TPYHTI mepekiany. Y HHX pOOIATHCS
CIpoOM TIEpEeHECTH 3acaay KOTHITHUBHOI JIIHTBIC-
THUKHU Ha KaTeropii CTPyKTypu W KOHIENTYaJIbHOTO
orucy. Lle mepemyciMm coriokorHiTUBHE Ta (ppei-
MOBE T€PMIHO3HABCTBO.

COILIIOKOTHITUBHUN MHIAXIA SK CHHTE3 COLIOJIO-
Tii, TepMiHO3HABCTBA, KOTHITUBICTHKHU HA TJIi COIIIO0-
JIHTBICTUKHA W KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH 3aCBiIUye€
(hopMyBaHHS COLIIOKOTHITUBHOTO TEPMiIHO3HABCTBA,
3anouatkoBaHoro P. Temmepman. COIIOKOTHITHBHE

TEPMIHO3HABCTBO BHBYAE KOTHITUBHHUU IOTEHITIAI
TEepMIHOMOTIi ¥ (haxOBHX MOBaxX i TEPMIHOJOTIUHY
BapiaTHBHICTh y 3B 3Ky 3 BepOaJbHUM, CUTYyaTHB-
HUM 1 KOTHITUBHUM KOHTEKCTOM Y JMCKYpCl U y
IIMPOKOMY CIIEKTPl KOMYHIKaTUBHHUX CEPEIOBUIIL
(Faber, 2009, p. 116). Kinbka OCHOBHUX MOCTYyJa-
TiB COIIIOKOTHITUBHOTO TEPMIHO3HABCTBA BHCYBAa€
P. Temmepman y cBoiit po6oti "Towards New Ways
of Terminology Description" (Temmerman, 2000).

®peiimMoBe TEpPMIHO3HABCTBO BUKOPUCTOBYE
Teopiro (peiima Y. Dinnmmopa i mae 6arato Crisib-
HOTO 3 KOTHITUBI3MOM Ta COIIIOKOTHITUBHUM TEp-
MIHO3HaBCTBOM. BOHO 0a3yeThcs Ha MOMIAII, IO
IIyKaTH PI3HUII0 MK TEpMiHaMH ¥ 3arajibHO-
BKMBAaHHUMH CJIOBAMH HETPOAYKTHBHO, a JOCIHi-
JOKYBaTH CIICIiaibHI 3HAYCHHEBI OJMHMII BapTo,
BHBYAIOYM IXHIO MOBEAIHKY B TEKCTi. Po3ymiHHA
TEPMIHOJIOTIYHO HACHUYEHHX TEKCTIB MOMKIIMBE
JUIIe B pasi 3HAHHS KOHIICTITIB, SIKi BiH MiCTHTb,
1 3B’S3KIB MK HUMH. YKpaiHCHKUH TEPMIHOJIOT
B. JI. IBamenko Tak (hopMyiIrO€ OCHOBHE 3aBIaHHS
¢bpeiiMoBOrO TepMiHO3HABCTBA: «B acmexTi moci-
JUKeHb (h)peiiMOBOTO TEpPMIHO3HABCTBA — CIIEINi-
aJbHE TIOHATTS (TEPMIHOIOHSTTS), SIKE BUBYAIOThH
y ¢opmari AuHAMIgHOTO (TIPOIIECOPIEHTOBAHOTO)
dbpeiiMmy sk Mozedi (1abiony, cTepeoTHILy, CXEMH)
penpe3eHTanii OKpecIeHOro CIeialbHOI Tpe-
METHOIO ceporo (Tany33ro 3HaHHS) (parmeHTta
1H(popMallii, mo i1 aKyMyJIto€ B cO01 TaKe MOHITTS»
(Isamenxo, 2013, c. 51).

BucHOBKH Ta mNepCcHeKTHBH MOAAJbIINX
pocaigxkenb. OTxe, NMPOBEACHUN HaMU aHali3
MiATBEP/KYE, 10 BUBYCHHS TepMiHa IK OCHOBHOL
onuHUIll ($axoBOi MOBH B TEPMIHO3HABCTBI €
pe3ynbTaToM cHMMO0i03y HOBITHIX 1 TpajHLIHHUX
MIIXO/IB, KU JO3BOJISAE TMOTTTUOUTH PO3YMiHHS
NPUPOAHM TEPMiHIB, iX pomi B KOMyHIKamii Ta
HAyKOBOMY CIJIKyBaHHI, a TakoX 3a0€3MeUYHTH
edexTrBHE (DyHKIIIOHYBaHHS (axoBOi MOBH B pi3-
HUX rany3sx 3HaHHs. [locTynanbHUN pyX HayKd
CIIPUYMHIOE TIOSBY HOBUX IOHSATH 1, BIJIMOBIJIHO,
HEOJIOTIYHUX TEPMIHIB, 10 ¥ CHOHYKAa€ BYCHUX
PI3HMX rajy3edl 3HaHb NEPEOCMHCIIOBATH IXHIO
CEMaHTHKY, 0COOMMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS Ta
HOMIHYBaHHs, MOJEJll TBOPEHHS, NPOLYKYIOUH
HOBITHI TepMiHooriudi cryaii (Typ, 2018).
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Overview and systematization of the main areas of terminological research is important for creating basic principles
and concepts in the field of terminology, as well as for orientation in other scientists’ studies. The article reveals
the content of inter-aspect, inter-paradigm and interdisciplinary approaches to the study of term systems and their
formation, as well as methods of linguistic nomination of elements of the scientific picture of the world. The study
covers a wide range of concepts and approaches that help to understand and explain the regularities of the processes
of term formation and functioning. Inter-aspect areas of terminological research are represented by onomasiological,
dialectal, comparative, theoretical and methodological, historical and semasiological, historical and onomasiological,
typological and terminographic terminology. Such a wide range of research within the same scientific field of knowledge
of theories, methodologies of various paradigms, which leads to an inter-paradigm synthesis, indicates the relevance
of considering the term as a unit of a professional language. Under such conditions, the authors point to the possibility
of distinguishing integrative terminology, which is formed against the background of the integration theory of the term,
the complex and variological approach, the information and semiotic theory of the term, the integration model of the
special-purpose language, the combination of the achievements of the system-structural, functional and cognitive
terminology in their aspectual and cross-aspectual/cross-theoretical representations. Integration processes that extend
to all spheres of modern society's life inevitably provoke the interdisciplinary nature of scientific research, including
terminological one. At the beginning of the 2 1st century, the science of terms is significantly influenced by the research
paradigms of logic, philosophy, psychology, mathematics, cultural studies, sociology, ethnology, computer science,
and actual subject areas. This proves the interdisciplinary synthesis of theoretical and methodological foundations
of various sciences and gives grounds for distinguishing interdisciplinary areas of research in terminology. The
authors are also interested in socio-cognitive, linguistic and didactic areas of research, as well as frame terminology.
Therefore, the article is intended to deepen the study of these concepts of terminological research. The analysis of
terminological research paradigms, carried out by the authors, which determine the state of the study of the term as
a unit of professional language, testifies to the symbiosis of the latest and traditional search vectors in terminology.

Keywords: term, terminology, terminological science, nomination, inter-aspect, inter-paradigm and interdisciplinary
areas of research.
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